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Асаблiвасцi скланення назоунiкау 

у Кiтабе Хасяневiча (1832) 

вл, Несцяровiч 

Разглядоюцца асабтвасц: Н(Еюунiкавага скланення у арабскаалфавimным Maнycкpыnцe

Кimабе Хасяневiча (1832), высвятляецца характар i паходжавне ераматичных форм i 
qюдкaj офармпення нaюjнiкaj, усmанajлiваецца jзаемanpaнiкненне тродыцийных 

громатичных форм старабеларускага nicьмeHcmвa' хп-хпи стст. i новых, уласцiвыx 

народна-дыяпектной мове пач. XJX ст. Пры дзманcmрацыi дынамiкi граматычных норм 

прыводзяцца додзеныя з iншых кiтаба,У XVП-XVПI стст: Вызначаюцца асаблiвасцi 

aдanтaцыi i функцыянавання арыенmалiзмaj у беларускамojны.м акружэннi, npыводзяцца 

npьzклады Moj!нaгa ciнкpэтызму i моватворчага j7заемадзеяння розных па xapaкmapы мо,Уных 

астэм. Графiчныя варыянты канчamкaj, што j7знiклi у 6ЫUiкy cnецыфiкi npымянення 

арабскай графiкi для перодачы беларускай мовы, iдэнтыфiкyюцца i эmымалагiзyюцца амаль 

ва ycix выпадках: Найбапыа cnpэчныя маманты агаворваюцца у ny6лiкацыi асобна. 

Выяjlляецца таксама jздзeянне мовы тэфсipaj i "папиичызны крэсовай" на граматичнае 

сфармленне ншо,УнiкаУу кзтабах. 

Скланенне назоYнiкaу у Кiтабе Хасяневiча (кх) адлюстроувае у асвоуных cвaix 

рысах карцiну, якая aдnавядае беларуекай мове часткова перыяду старабеларускага 

развiцця xvп-xvш стст. i, У большай ступенi, - пачатку XlX СТ. Тьшовымi 

rpаматычнымi прыметамi, якiя матывуюцца карактарам паходжання, можна назваць 

формы, уласцiвыя а) кiрылiчнаму пiсьменству старабеларускай мовы; б) народна

дыялектнай мове. Трэцюю прымету Утвараюць прыклады, якiя трапiлi у КХ, як i наогул у 

кiтабы, пад непасрэдным нашскам мясцовых варыянтау польскай лiтаратурнай мовы 
"пальшчызны крэсовай" або/i перанятыя пры цыraвaннi уРыукау з тэфстрау, моуную 

аснову якiх складае "пальшчызна пауночва-крэсова" з беларускiм субстратам [1, с. 38 i 
наст.]. Складваецца уРажанне, што выкарыстанне польскix rpаматычных сродкау пры 

афармленнi назоУнiкау датычьщца галоуным чынам тых невялiкiх сегментау Кiтаба 

Хасяневiча, якiя зведалi польскамоуны УплыУ. Наадварот, у тэкстах, дзе пераважае 

тагачасная беларуская мова, ix выкарыстанне носiць маргiнальны характар. 

Асаблiвасцю афармлення назоушкау з' яУляецца наяунасць у некаторых склонах 

rpафiчных варыянтау канчаткау. У якасш тыповага rpафiчнага сродка Yrвaрэння такгх 

варыянтау выступае надрадковы арабскi значок фаmxа=е [2], якiм, напрыклад, 

абазначаецца канчатак -а «-el<-э/ у назоушках нiякaга роду з мяккай асновай у родным 
склоне (чытанне, питаннеу; у наэоушках мужчьmскага роду з зацвярдзелай асновай у 

кшчнай форме (божэ, nрарочэ), у вазсушках жаночага роду з цвёрдай асновай у 

назоуным склоне (nакуmэ, шыйеу. 

1 Тут i далей прыводзяцца фанетычныя варыянты канчаткау, а у дужках - ix графiчиае абазначэнне, 
паколькi прымеиеная тут транслпарацыя спалучае элементы фанетычнай транскрыпцыь 
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Выразнай лексiка-граматычнай рысай Кггаба Хасяневiча з' яуляецца наяунасць 

вялiкай колькасцi усходнiх слоу, пераважная большасць з ix мае культавае 

тэрмiналагiчнае значэнне - кипаб, шджыл. ахшам, рызван, зекёт. Невялiкая частка 

арабтзмау перанесена у кiтабы, як падаецца, пад уплывам арыпиалу або па нейкай 

экстралiнгвiстычнай матьmацыi, паколькi у мове-рэцэптары iснавaлi адпаведныя 

эквiваленты: беглул / пеглул - вiцязь, скамарох, рэйсь - глава, начальнiк, абид 
нявольнiк, хетар - небяспека. Паводле марфалariчнага афармлення i функцыянавання 

гэтая лексiка выяуляе наступныя рысы: а) асноуную яе частку складаюць якраз 

назоунйа. ГЭТЫМ таксама тлумачьщца той факт, што сярод 200 лексем, зафiксаваных у 

КХ у форме назоунага склону адзiночнага лiку, прыкладна 30% прыпадае менавгга на 

лексiку уоходвяга паходжання; б) у пераважнай больmасцi арыенталiзмы асэнсаваны 

беларускамоуным татарсюм насельнiцтвам у форме мужчынскага роду, у тым лiку i 
тыя, якiя У мове-крынiцы мелi iнmyю родавую прыналежнасць: Ка'аба - Ке 'бей, сура

сюрэй, айя - айет. На аналагiчную з'яву у мове тэфсiра XVIП ст. указвае П. Сутэр 

[1, с. 243]. Толькi лiчаныя арабiзмы афармляюцца i функцыянуюць у мове кггабау як 

назоунпо жаночага роду - садака 'мiласцiна за душы памерлых, дабрачыннасць', 

мячэць, зiрэцъ 'мусульманскiя могiлкi, месца пахавання памерлых мусульман'. 

Увогуле скразной i устойшвай рысай функцыянавання у кiтабах арыенташзмау 

з'яуляецца ix падпарадкаванне сiстэмным aднociнaм i правiлам словазмянення, прынятым 

у беларускай мове. Так, напрыклад, па Узору назоушкау мужчынскага роду з асновай на 

-й сфармiравалiся i змяняюцца лексемы сюрэй, муфтэй, хаджэй, кадэй, азянчэй. 

Лексема азянчэй 'той, хто спявае азан, склiкаючы мусульман на мaлiтву' з пазiцыi 

развiцця марфемнай структуры э'яуляецца арыпнальным прыкладам асэнсавання 

арабiзма носьбiтамi некалькiх моу, у прьmатнасцi старатурэцкай i беларускай. 

У структуры слова выдзяляюцца арабскi корань азян-, частка цюркскага суфiкса 

-ч- «-чы) i беларускi суфiкс -эй. Можна меркаваць, што пры перакладзе з арабскай 

мовы на цюркскую пад упльmам апошняй была )'творана форма азянчы. Пры 

перакладзе турэцкiх кггабау на беларускую мову яно трансфармуецца у азянчэй па 

узору аналагiчных беларускix багац-ей, грамац-ей. Не выключана, ШТО на знешняе 

афармленне славянiзаванага арыентaлiзма маглi аказаць уздзеянне i тaкiя словы, як 

дабрадзей, чарадзей, у якiх -ей з'яуляецца часткай кораня, але па знешняй i вiдавой 

семантычнай характарыстьщы i як асабовыя назоушкг яны выяуляюць вiдавочнае 

падабенства. Гэтая своеасаблiвая сiнкрэтычная форма наглядна дэманструе прыклад 

моватворчага узаемадзеяння розных моуных сiстэм. 

Шматмоуны характар кпабау абумовту спалучэнне рознабаковага пiсьмовага 

вопыту. 3 гэтай прычыны у мове, напрыклад, Кiтаба Хасяневiча знаходзяць 

адлюстраванне розныя па характары i паходжаннi граматычныя формы. Гэта у сваю 

чаргу фармiруе спецыфiчную карцiну адначасовага выкарыстання у адным тэксце 

традьщыйных словаформ, уласцiвых старабеларускаму пiсьменству, i новых' 

характэрных народна-дыялектнай мове. Апоmнiя у КХ пераважаюць, пад ix упльmам 

фармiруюцца граматычныя нормы Ужьmання назоушкау, 

Развiццё i iстотнае пашырэнне у народна-дыялектнай мове форм назоунткау 

мужчынскага роду адзiночнага лiкy з канчаткам -У стала асноунай прычынай ix 
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дамшавання у кх у родным склоне. Формы з канчаткам -у ахоплiвaлi большую частку 

лексiкi 1 больш разнастайвыя яе групы, куды уваходiлi неадушаулёныя i часткова 

адушаупёныя назоушкь У той жа час словаформы з канчаткам -а, якi быу асноуным 

сродкам афармлення роднага склону адушаулёных назоушкау (брата, гаспадара), мелi 

меншае пашырэнне. Так, з канчаткам -у пiшyцца адушаулёныя назоунж] са значэннем 

зборнасцi - луду, народу, па ix узору афармляецца арабiзм са значэннем зборнасцi уммету 

'паплечнiкi Мухамеда па веры'. Гэтаксама афармляюцца неадушаулёныя назоунзю, якiя 

абазначаюць мусульманскiя рытуалы, мaлiтвы, паняццi, назвы кнгг Святога Пiсання 
намазу, селевату, рызку, шану, байраму, тэурыту, зе6уру, курану, шджыку. назоушю з 

абстрактным значэннем - розуму, абичайу, доугу, грэху, запаху, рэчыуныя назоушкт 
песку, напойу, моду i iнш. Выкарыстанне канчатка -а пры афармленнi роднага склону 

гэтых назоушкау, наадварот, набывае к XIX ст. усёбольш рэлiктавы характар [4]. 
Захаванню старых форм спрыялi розныя фактары, у прыватнасцi гэта магла 

бьщь арыентацыя кшжшкау на пiсьмовыя нормы, засведчаныя копiямi ранейшых эпох. 

Iнтралiнгвiстычным фактарам магло бьщь ужыванне пэунай словаформы у складзе 

устойлiвай адзiнкi мовы. Менавгга такзм прыкладам з' яуляецца ужыванне 

фразеалагiзма з (гэтага, таго) съвета сысьц! (перэменицца) 'памерцi', у якiм назоушк 

паслядоуна фiксуецца са старым канчаткам -а у розных кiтабах XIX ст.: прарок мовил 

ужо йа iз гетаго сьвета зыду тылко вам адзiн весiййет одказуйу (ВЭМ-39, 331); 
аднаго дна йунусь прарок йего милосьць захварэу iз сего сьвета перэмениусе (БЭМ-l О, 

303). У той жа час лексема сьвет у свабодным выкарыстаннi афармляецца з дапамогай 

новага i больш распаусюджанага канчатка -у: iся прарок тойе золата у землу удэптау i 
мувил 60ЖЭ милосьшеи ад милаванне сего сьвету нас хелапоу сьцерэжы (КХ, 13767). 
Выкарыстанне канчатка -а у родным склоне было традьщыйпым у старабеларускiх 

помнiках рэлiriйнarа жанру i магло 6ыць перанятым татарсклм! кнiжнiкамi у якасцi 

лiтаратурнай нормы пры стварэнш яшчэ першых перакладау у XVI-XVII стст. 

Назоунтк! мужчьшскага роду адзiночнага лiку у давальным склоне маюць 

канчатак -у пасля цвёрдых асноу i у адпаведнасцi з сучаснай дыстры6уцыяй канчатак 

-ю/с-у) пасля мяккiх асноу, Гэтая норма у беларускамоуных тэкстах Кiтаба Хасяневiча 

не ведае выключэння. У рэдкiх спольшчаных урыуках, якiя часта знаходзяцца у 

акружэннi тэкстау, напiсаных тагачаснай беларускай мовай, сустракаюцца адзiнкавыя 

формы з канчаткам -ови: прэвизорови (8а2), крулови (32622), якiя маюць польскае 

паходжанне. Гэтыя формы фiксуюцца у цытатах з тэфсграу, дзе яны пераважаюць i 
з'яуляюцца асноунай граматычнай нормай афармлення давальнага склону [1, с. 246]. 

3 канчаткам -у/-ю«-у) у давальным склоне ужываюцца адушаупёныя i 
неадушаулёныя назоунтк], якiя ijтвараюць розныя семантычныя групы. Самая багатая з 

ix - назвы асоб па служ60ВЫХ абавязках, сацыяльным становiшчы, сваяцкix адностнах, 

веравызнаннi i iнш. Паводле паходжання у групу уваходзiць як спрадвечна беларуская, 

так i шшамоуная лексгка, у тым лiку усходняга паходжання: пастыру, цэсару, пану, 

чытэлнику, госьцю, айцу, 6рату, кяфирыну, пасланцу, неволнику. мужу: i сыне 

падарожнаму 6удзь рад госьцю у даму свайом рад 6удзъ (4462); кажнему iJнaмy i 
чытзлнику трэба ведацъ спосаб да чыстасьц! да немазю (75615); не роуни йест 

тэварыш пекелни тэварышу райськаму (32а6). Усходнiя iмёНЫ, атаксама агульныя 
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назвы анёлау раю i пекла, уласныя iмёны найвьппэйшых анёлау, агульныя i уласныя 

iмёны прарокау язычнiцкiх багоу i пад. афармляюцца гэтаксама: iбрагiму, прароку, 

джзбра'(лу, шэйтану, балвану, рызвану, энгелу: пан бог джэбра'iлу прыкэзау тойе 

места iз двух строн узяушы ютраснуцъ (l5a6); пан бог рызвану кэзау рай адчыниць 

(124а22). 

3 лiку iншых семантычных груп вызначаюцца назвы рэлiгiйных паняццяу, 

святау (райу, эршу, байраму, Ке 'бейу, грэху), абстрактныя (разсудку, прыказуу; 

рэчыуных прадметау (шкаусту, песку, зернетуз i некат. iнш.: потым адну херонг'ву 

белуйу прынесуць энгели ку райу i вулаць будуць (24а12); э сам пашоу виглидайучы 

nyстыйе дами гнилийе косьц! эпоузлийе валосы гледзеу хадзiу диваваусе божэй моцы i 
йаго разсудку (31а6). Характэрнай асаблiвасцю пры выражэннi аб'ектных адностн 

з' яуляецца выкарыстанне прыназоунжа ку у дзеяслоуных словазлучэннях тьшу 

звяртацца ку пану богу, што можна патлумачьщь уплывам аналaгiчных формяу з 

тэфсграу (1, с. 247), паколькi iсламскiя догматы у кiтабах багата imoструюцца цьrrатамi 

з тэфстра/у). Taкiм чынам, адным са шляхоу польскамоунага Уплыву на мову кггабау 

з'яуляецца цытаванне тэфсзрау, а канструкцыi з прыназоушкам ку - адзiн з такгх 

фактау: у том часе { ..] кланеусе немазъ раз мувил тайно прозьбу ку пану богу (98а1 О). 

Радзей з прыназоушкам i назоушкам у давальным склоне выражаюцца прасторавыя 

адносiны: ку эршу (пайсцй, ку Ке 'бейу (стацъ). Аднак прыкметна часцей у кiтабах такiя 

aднociны перадаюцца з дапамогай прыназоунтка да i наэоушкау у родным склоне: да 

пекла пажануць (l2all); увойдзе да райу (55б13). 

Як i у старабеларускай пicьменнасцi, афармленне вшавапънага склону 

назсушкау мужчынскага роду адзшочнага лiку у кiтабах залежала ад прьmалежнасцi да 

катэгорыi адушаулёнасш/неадушаулёнасш. Так, адушаулёныя назоушкт са значэннем 

асобы паслядоуна маюць форму, якая супадае з формай роднага склону, i маюць 

канчатак -а/-я«-а): старца 'старога чалавека', сына, айца, брата, госьця, прыйацела. 

сюлеймана, ферэона: пришоу прэндка с крайу места адзiн чэлевек { ..] кэторэму йени 

сына виличали (14б22); кали петнаццатэго дна сон вuдзiш милаго прыйецела эбачыш 

(133а18). Назоушю забойца, звоцца, якiя у сучаснай беларускай мове належаць да 

агульнага роду, скланяюцца, як назоунпс мужчьшскага роду з нулявой флекстяй, 

паколькi у вiнавальным склоне маюць канчатак -а: прарок мувил умметы нехай то у 

вас будзе жэби кур'ан не заб'[ы[ваяи ба горшы будзiш за кяфирына за чэрауника за 

звоцца за пйаницу за забойца (36б4). 

Характэрнай асаблiвасцю мовы кпабау з'яуляецца выкарыстанне формау 

роднага склону неадушаулёных назоушкау замест формау вшавальнага склону. Гэтая 

з'ява у асобных тэкстах рукапiсу мае прыкметнае пашырэнне, што, увогуле, 

заканамерна, паколькi перапiсЧЬП<i арыентавалiся на жьmую народную мову, у якой 

працэс замены форм старога вшавальнага склону формамi роднага склону ахашу 

значную i рознабаковую у семантычных адностнах лексiку. У пауднёва-заходшм 

дыялекце i часткова сярэднебеларускiх гаворках гэтая зява фiксуецца i цяпер [5, с. 73]. 
Пры гэтым форму роднага склону атрымлiваюць назоушкт, якiя належаць да такгх 

семантычных грyn, як назвы з' яу прыроды, рэчыуныя, абстрактныя паняцш 

аддзеяслоунага паходжання, рэлiгiйныя паняцш мусульманскага / хрысшянскага 
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характару: питали у пеглула дзе 6[ы]у у пекяе бujJ агну шукау (2261); ..питаць будуць 

перзгавору ц; чыниу (23а13); хто 6и nеу пеуне пан 60г йему дасьць пажытку iз 

чэторох мейсц (3661); мухаммед прарок у патницу на ме'раджу хадзiу (54621); хто у 

мене уставичне верыць йешчэ лепшыйе пакой! разшыру i рызку йiм снадна дам кали 

захочэ скарбу йi}w прычыну скора скарбу пабелшайу (11464). 
Распаусюджаным граматычным сродкам афармлення твориага склону 

назо)'нiкау мужчынскага роду адзiночнага лiку у кх з' яуляепца канчатак -ам. 3 гэтым 

канчаткам ужываюцца як адушаулёныя, так i неадушаулёныя назоунтк! з асновай на 

цвёрды i зацвярдзелы, а у рэдкiх выпалках i на мяккi зычны: (з) гневам, слупам, 

страхам, братам, эгародам, адамам, чэлэвикам, спосабам, хава у патницу iз адамам 

шлуб брали (54619); кали судии дзен блиска слонца з месецам злучыцца (20а8). 

Арабiзмы шамам, байрамам, умметам, кяфирынам, рызькам i пад. афармляюцца 

аналaгiчна: рызькам хелалним посыпкаусе (50624) адтвурыць пан бог йего нутр ласкай 

i напоуниць шанам наукайу розумам (55а9). Пад уплывам народных гаворак, якiм 

уласцiва недысгмшятыунае яканне, зрэдку практыкавалiся формы творната склону з 

канчаткам -ям I«-ам): за нохцям, прыйацелам, у якiх галосны [а] пасля мяккага зычнага 

асновы перадавауся надзейным спосабам - праз aлiф i фатху: па весьне прыйацел 

с прыйацелам на 6ерэгах рэчных пад дзеравам беседуйуць дна суднаго (16622) хто [ ..] 
сьцерэгуцца пан 60г таму чэлевеку кажэ усе грэхи з.мазаць хоць би за нохцям били 

адтул кажэ винець (7969). 
Група назоушкау з канчаткам -ам можа бьщь пашырана за кошт словаформ, у 

якiх флексiйны галосны -а абазначаецца, паводле тэрмiналогii П. Сутэра, дэфектыуным 

спосабам - толькi праз фатху: голасэм, спосабем, панем, Джэбразлем, доктарэм, богем, 

вечэрэм. П. Сутэр, аналiзуючы мову Тэфсiра ХУIII ст., лiчьщь назоунгк! накшталт dok
torem, gezejstwem (l, с. 249) аформленымi з дапамогай канчатка польскай мовы. Такому 

сцвярджэнню ёсц:ь падставы: манускръшт нашсаны "пальшчызнай крэсовай", Тым 

часам кiтабы, у тым лiкy i КХ, нашсаны беларускай мовай. Сегменты з адзнакамi Уплыву 

польскай мовы ёсць у большай цi меншай ступенi ва ycix кiтабах, але беларуская мова у 

кiтабах, у адрозненне ад тэфстрау, дaмiнye. Словаформы на -ем/чэм фiксуюцца як у 

беларускамоуным, так i ''прьтольшчаным'' акружэннi. Дзфектыунае абазначэнне 

галоснага у канчатку стварае сiтуацыю, пры якой графiчныя cpoдкi арабскага шсьма не 

э'яуляюцца пераканальнымi: фатха=е можа бьщь расчытана паводле яе неасноунага 

значэння, г.зн. як [а]. Вось чаму канчатак -ем/-эм можна лiчьщь графiчным варыянтам 

канчатка -ам, а словаформам накшталт панем, голасэм надаць такт ж граматычны статус, 

як i формам тыпу панам, голасам. Гэтае сцвярджэнне, здаецца, з' яуляецца найбольш 

карэктным у дачыненнi да назоушкау з сучаснай цвёрдай i зацвярдзелай асновай, у 

дачыненнi да назоунжау з мяккай асновай прымяняць дадзенае npавiла няма дастатковых 

падстау, У канчатку пасля мяккiх зычных фатха=е расчытваецца у aдnаведнасцi з яе 

асвоуным значэннем, г.зн. як [е]: прыйацелем, стварыцелем. 

Можна разам з тым пагадзщца, што пры выяуленн! паходжання граматычных 

сродкау мэтазгодна улiчваць характар моунага акружэння, моуную аснову кантэкста у 

цэлым, наяунасць лшгыстычных iдэнтыфiкацыйных прымет у лексеме. Але i гэтыя 

правiлы наурад цi заусёды надзейныя i пры:м:яняльныя [6]. Не застаецца, напрыклад, 
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сумнення у польскiм паходжаннi канчатка -ем/чзм у словаформах з дадатковым:i 

польскiмi фанетычнымт рысамi, тактмг, як выбухны [r<], няпоунагалоссе - ог'нем, 

глосэм. Надзейнымi паказчыкамi паходжання граматьrчных сродкау могуць бьщь i 
некаторыя графiчныя сродкг, напрыклад, польскi канчатак -ем фiксуецца у формах 

пасля мяккага [к'], абазначанага лiтарай кяф: йазыкем, прарокем. 

Што да высвятлення паходжання таюх словаформау, як doktorem, gezejstwem, то 

няма абсалютнай упэуненасш у тым, што фаmxа=е у ix трэба расчытаць толькi як [е], 

яна можа бьщь прачытана i як [а]. Тым: больш, nrтo мове Тэфсiра уласцiвы i беларускiя 

формы накшталт dowadam [1, с. 249]. 
Taкiм чынам, самым надзейным сродкам афармлення творнага склону у 

адзшочным лiку з'яуляецца канчатак -ам, але caмьrм распаусюджаным - канчатак 

-эм/чем (напрыклад, у легендзе "Мiрадж" прыкладна 75% формау творнага склону 

аформлена другiм спосабам). 

Яшчэ адным сродкам афармлення творнага склону бьrY канчатак -ом/чём/с-ом). 

у дачыненнi да шэрагу слоу можна дапусцiць, што галосны у канчатку знаходзiцца пад 

нашскам: дажджом/даждом, дн[ё]м, грэхом, нутром, эйцом, нажом, кэралом, паслом, 

йермом, йезыком, песком, каном, чэрауником. У словах балваном, носом, церником, 

дастатком, у.мметом канчатак не з' яуляецца нацiскным i захоуваецца пад уплывам 

ранейшых крьmiц. Можна меркаваць, nrтo у папярэднiя копii яны трапiлi пад нацiскам 

аналariчньrx форм, уласцiвых старабеларускаму пiсьменству, у больmасцi помнткау 

якога канчатак -омъ выступау адзiнай граматычнай норм ай у XVI-XVП стст. [7, с. 31]: 
рэжучы [жывёлу] адверни да палудна носом i усnомни iмe 60ЖЭ (52622); сюлейман 

[ ..] кэзау вазiць iз ycix панствау iзь мест што магяо 6[ы]ць великзм достатком 

(132а4). 

Вiдаць, не без падтрымкi гэтай нормы практыкуюццанашсаннт канчатка -ом у 

арабiзмах з асновай на -й: фитрэйом, азянчэйом, а магчьrма, i пад царкоунаславянсюм 

уплывам праз пасрэднiцтва старабеларускix кpынiц. У "Катэхiзiсе" (1562) С. Буднага i 
"Александрыi" (XVП ст.) тaкi канчатак фiксуецца у запазычаньrx словах пасля 

галоснага nяpэдняга раду елиомъ, архирем/мь [7, с. 33]: у куране пишэ [ ..] пеуне 

визвалени тыйе лудзi кэторыйе эчысьцяць 6удуць цела свайе ад грэхоу i майентнасьць 

свайу фитрэйом (47624); кали 6 чэлевек дзесець год азянчэйом 6[ы]у пан 60г таго 

чэлевека райем абдаруйе (8868). 
Увогуле адзiнай арфаграфiчнай нормы афармлення творнага склону у Кiтабе 

Хасяневiча не бьшо. 3 гэтай прычыны нярэдюя былi графiчныя варыянты накшталт 

6ратам/ братэм, богам/ богем, зманам/ iмaHeM, атаксама акцэнталагiчныя нутрам/ 

нутром, граматьrчныя (мамам/ iмaмOM, шэйтанам/ шэйтаном. Часам гэтыя варыянты 

перarrлятаюцца: iмaмaмl змамем/ iмaмOM i пад. 

Тэндэнцыя да замацавання у кiтабах канчатка -ам у творным склоне адзтночнага 

лiку з'яуляецца усё ж вiдавочнай. Прасочваецца гэта на параунаннт фiксацыi гэтых 

форм на працягу XVП-XIX стст. Так, у кiтабе сярэдзiны XVП ст., якi на думку 

А.к. Антановiча, быу спiсаны з крьmiцы ХУI СТ. (ён мае сиватуру КУ-1446), 

словаформы творнага склону на -ом дамiнyroць: (с, за) братом (45а3), немазом (5963), 
кяфирыном (59613), паном (5766), чэрэвиком (75а6), богом (55610), прыкладом (5764), 
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маком (66613), учынком (72611). Таюх ужыванняу у помнiку - 29, ужыванш з 

(60г
Ке'м,

канчаткам -е'м у формах, якiя адчулi польскамоуны Уплыу ог'нем, 66а9,13), 

адзiнкавыя. Гэта дае падетавы сцвярджаць, што канчатак -о'м у творным склоне 

адзiночнага лiку для назоушкау мужчынскага роду быу у кiтабах XVII ст. нормай, якая 

замацавалася пад упльmам пiсьмовых крынщ старабеларускага пiсьмепства. 

у кiтабах першай паловы XVIII ст. пад спиатурай F21-814 у тэкстах пра смерць 

Марйамы, гiсторьпо з Юнусем, смерць прарока Мухамеда, у дыяпогах прарока з 

шайтанам i некаторых iншых, якiя з' яУляюцца паказальнымi з пункту гледжанпя 

адшостраванпя пiсьмовых прыёмау тагачаспай пiсьмовай практыкi, строгая 

арфаграфiчная порма у адпосiпах да формы творпага склопу адсутпiчае. Тут пазiраюцца 

як графiчныя варыянты, так i граматычныя, але формы з канчаткам -ам (-э,м) 

несумнеппа пераважаюць: (з, iз) глосам (9468),. памоцникам (9565), патупам (5964), 
пауроэзм (5967), братэм (80а6), вахтэм (61612). Назоушю з канчаткам -ом 

практыкуюцца у меншай меры: шэйтаном (10569), ражном (59615), курбаном (79а2). 

Фжсуюцца таксама словаформы, якiя зведалi уплыу польскай мовы, з канчаткам -ем: 

окем (1062), (з) прарокем (107а15), йазыкем (106а7). 

Сродкамi афармлеппя меснага склону наэоунгкау мужчьmскага роду у кх 

з'яуляюцца канчаткi -у/-ю«-у), -е, -i/-bl. Канчатак -у у параунанн! з астатпiмi ахоплiвае 

большую колькасць выкарыстанай у кiтабе лексiкi, а семаптычпыя разрады i групы, 

якiя Утвараюць гэтыя назоунцс, характарызуюцца большай разпастайпасцю i 
напауненнем. 

у якасцi прыкладу можпа назваць такт семаптычпы разрад, як назвы рэлiгiйных 

малггвау, паняццяу, эбудаванняу, прыпалежнасцей: (У, на, а, пры) райу, сiджыну, 

сэбаху, эршу, кюрсю, Ке 'бейу, (ману, немазю, сырату-мосту, рызьку, мераджу, 

посыпку: хто байрамних яудзей 6удзе частаваць cipom а60 учонаму чэлевеку сэдэку а60 

прэшашчэму учыниу йак тiсечэ раз у Ке'бейу 6[blJy (4965); кали спитайуць чы у та6е 

шан а60 ты у iмany ты 'муУ iMaH нашэ пацеха i карона (6067). Цiкaвa, шго гэты разрад 

фармiруецца галоуным чынам са слоу усходпяга паходжанпя, у якiх капчатак -у/-ю«-у) 

з'яуляецца у месным склопе устойлiвай, за рэдкiм выключэнпем, граматычнай нормай, 

у той час каш ключавое у паняцiйным зпачэнпi слова рай мае варыяптнае афармленпе: 

(у) райу/ рай): прарок йего милосьць азнаймуйе мне рай указали у райу видзiу мунбер 

(8968); хто паць вахтау немазь кланейецца у рай; пакой! вижшыйе 6удзе мець (11463). 
Канчатак -у паслядоуна выкарыстоуваецца у вазоушках, якiя абазпачаюць 

назвы асоб i абстрактпыя папяццi: (а, пры) 6рату Гарону, пану, богу, прароку, цэсару, 

чэлевеку, (У) фрасунку, (пры, а) парадку, страху, учынку: ведайу а брату твайзм гарону 

(8369); кали хто до6раго учынку чыниць то у том чалавеку iмaH супелен йест (60а16). 

Канчатак -у практыкуецца таксама у месным склоне назоУнiкау, якiя 

абазначаюць канкрэтныя прадметы, хаця у дачынепнi да гэтай разнамаснай групы ён не 

з'яуляецца адзiным граматычным сродкам. Варыяптпыя канчаткi -е, -ы/-; маюць 

назоунж! з цвёрдай асновай, за выключэннем асноу на к, х, пасли якix фiксуецца толькi 

канчатак -у: (У, на, а) даму/ доме, кэраблу, майетату/ майстаце, мунберу/ мунберы, 

пакойу/ пакойз, nалацу/ палацы i палмиску, листку: хто ужывайе херам { ..} спору 

у даму не 6удзе (74а24); у том доме божым iся прарок мишкайе (l31a17) у кажним 
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пакойу пасланийе сьвятласьц! (1l7a5); у кажнем nакой; адин майстат сташць 

(117а2). Увогуле, стары канчатак -ы/-; выкарыстоуваецца прыкладна нарауне з -у/-ю«-у) 

у некаторых iншых назоушках, як, напрыклад, агонь, рай. Пры гэтым нават у адным 

тэксце можна сустрэцъ абодва варыянты, mтo сведчъщь аб канкурэнцьп гэтых 

граматычных сродкау. Увогуле працэс пamыpэння канчатка -у/чо на тыя разрады слоу, 

якiя спрадвечна мелi канчатак -ы/ч, пачауся яшчэ у старабеларускай мове. У XVI
XVП стст. гэтую з' яву часта адлюстроуваюцьдзелавыя помнiкi, уплыу жывой мовы на 

якiя праяуляуся у большай ступенi, чым на iншыя жанры пiсьменства, i свецкiя, а у 

xvп-xvш стст. яе фтксуюць рэлiгiйныя помнiкi. Аднак цапкам канчатак -ы/ч не бы)' 

вьщеснены. Як вщаць з рукапiсу Хасяневiча, гэты працэс не закончыуся i у першай 

трэцi XIX ст. Адным з фактарву распаусюджання канчатка -у/чо даследчыкi называюць 

рухомасцъ нашску, якi у месным склоне у адпаведных акцэнталагiчных умовах мог 

пераходзiць на канчатак. У дачыненнi да слоу усходняга паходжання, якiя у 

арабскаалфавггнай пiсьменнасцi у месным склоне мелi канчатак -у/чо, гэтая riпотэза, 

цапкам карэктная да слоу славянскага паходжання, не можа бьщь прьтята, паколькi 

нашск у ix замацаваны i знаходзiцца на аснове: 6') фёрзу, седждэйу, хаджджу i г.д. 

Больш таго, увыбары граматьrчнай формы меснага склону прасочваецца свядомы 

падыход перашсчыкау, Так, назоунпо, якiя можна аб'яднаць у адну семантычную групу 

"назвы кшг Святога Пiсання, рэлiгiйныя кнгп, раздзелы, выказваннi на рэлiriйныя 

тэмы" у месным склоне афармляюцца з дапамогай двух канчаткау: 6', а) тэурыту, 

зебуру, шджылу, хедысю, сюрэйу, але: (У, а) кур 'ане, кипабе, (адзiнкавае ужьmанне (У) 

кеmабу): уам nисьмум фатих сюрэй пачатэк i замек але што j теурыту iнджылу i 
зебуру то усё у кур'ане йест (34б23). чым можна патлумачьщь такое размежаванне? 

Biдaць, i свядомай пазiцыяй капйстау, i арыентацыяй на канчаткi гэтых наэоушкау у 

родным склоне: тэурыту, зебуру, шджылу, сюрэйу, хедысю, але: кур 'ана/ курану, 

кiтаба. 

У Кiтабе Хасяневiча канчатак -у/-ю«-у) на месцы бьшых традыцыйных -е, -; у 

словаформах месиага склону накшталт (на, у, а, nры) берэгу, сну, канцу, дн[ю], веку, 

крайу, кану набыу распаусюджанне, якое дазваляе лiчьщь яго асноуным граматычным 

сродкам. 

Менш пашыраным, хаця i даволi прыкметным спосабам афармлення меснага 

склону адзшочнага лiку назоунткау мужчьшскага роду, быу канчатак -е, якi ужывауся 

пры напiсаннi назоушкау з цвёрдай асновай, утвараючы словаформы тыпу 6', на, а, 

пры) сьвеце, захадзе, усходзе, беразе, роце, хрыбце, сораме, умысьле, часе, рэмезане, 

доме: узейip ведле сьцени стау эсла звезау сам у холадзе пад сьценой сеу (31а4); кали 

у посьце вашым у чом колвек недастатна рэч найдзеце iз слоу свайзх учынкау вашых 

(49а18). Некаторыя з ix маюць варыянтныя напiсаннi беразе/ берэгу, немазе/ немазю, 

у доме/ даму, mтo з'яуляецца адлюстраваннем усё той жа тэндэнцыi да пашырэння у 

беларускай мове канчатка -у/-ю у месным склоне. Цiкава, аднак, што, знаходзячыся пад 

ynльmам гэтай тэндэнцъri, татарскiя перашсчыкт старанна, наколькi гэтага вымагалi 

тагачасная пiсьмовая традыцыя i культура пiсьма, прытрымлiвалiся граматьrчных 

правшву. Цiкавымi э'яуляюцца тaкiя факты. 3 канчаткам -е не зафiксаваны формы 

назоунгкау, якiя абазначаюць асобу, усе яны пракгыкуюцца, з канчаткам -у/-ю«-у): 
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(пры) брату, госьцю. Адсутнiчаюць дыялектныя формы назоушкау з асновай на 

зацвярдзелыя зычныя i р, Ц з канчаткам -э накшталт 6') палацэ, дварэ, кашз, падобныя 

назоушк] у Кiтабе Хасяневiча пiшуцца з канчаткамi -у або -ы. Усё гэта сведчаннi 

арыентацьц кшжшкау на тыя граматычня нормы, якiя характарызавалiся 

устойлiвасцю i бьmi апрабаваны у пiсьмовай мове. 

Сродкам афармлення меснага склону назоУнiкау мужчьmскага роду з асновай на 

зацвярдзелыя зычныя Ц, р i з асновай на мяккi зычны быУ канчатак -ы/ч, -Ё«-и): 6', па, 

на) нутры, твары, мунберы, палацы, райi, пакойз, агни. Аднак гэты спосаб ахошпвау 

значна меншую колькасць назоушкау. Пры гэтым варта адзначыць, што яны амаль усе 

зведалi YnлыY словаформну меснага склону на -у/-ю i маюць варыянтныя напiсаннi, якiя 

можна сустрэць на адной старонцы, у адным кантэксце. Некаторае уяУленне пра ix 
ужыванне даюцъ наступныя падлiкi: словаформа (У) агни зафiксавана у кх 6 разоу, 

(у) агн[юJ- 11 разоу. 

Taкiм чынам, у якасцi асноунай граматычнай нормы афармлення меснага склону 

адзiночнага лiку назоУнiкау мужчынскага роду выступау канчатак -у/-ю«-у) , мент 

пашыранымi былi нaпiсаннi з канчаткамi -е, -ы/ч, -Ё«-и). Канкур.энцыя памiж гэтым:i 

канчаткамi, якая адлюстроувалася яшчэ у старабеларускiм пiсьменстве, не закончылася i 
у пачатку XIX ст. i прьmодзiла да Yrnарэння варыянтных словаформяу у месным склоне. 

Татарскiя кнiжнiкi, выкарыстоуваючы тагачасную народна-дыялектную мову у якасцi 

пiсьмовай мовы, тым не мент арыенraвaлiся i на пiсьмовыя граматычныя нормы, якiя 

бьцп сфармiраваны пад уплывам галоуным чьmам беларускix кiрьmiчных крьrniц. 

Менавпа спалучэнне гэтых двух вядучых фактарву як у месным склоне, так i )iвогуле у 

парадыгме назоушкавага скланення у мужчъmскiм родзе адзiночнага лiку вызначае 

характар назоушкавага формазмянення у цэлым. Разам з тым прасочваецца роля caмix 

капйстау, якiя праяупял! нарматыуную выбiральнасць у дачыненнi да разнамасных 

словаформ (напрыклад меснага склону) вузкадыялектнага характару i пaкiдaлi ix па-за 

межамi кпабау, 

Склавенне назоунiкaу мужчынскага роду у множным лiку носщь адбiтак не толькi 

агульных тэндэнцый, якiя праявiлiся у адзшочным лiку, але i выяуляе сваю спецыфжу, 

у старабеларускiх пiсьмовых крынщах, у тым лiку рэлiгiйнага стылю, назоунцс 

мужчьшскага роду множнага лiку у назоуным склоне характарызавалiся 

разнастайнасцю канчаткау [7, с. 64 i наст.], што тлумачылася Узаемадзеяннем асноу 

старажьпнарускага скланення i склонавых формау, Такая ж багатая карцiна назiраецца i 
у мове тэфстрау [1, с. 253]. У Кiтабе Хасяневiча гэтыя формы мент разнастайныя. 

Пераважным сродкам афармлення назоунага склону а'яуляецца канчатак -ы/ч, у значна 

меншай ступент выкарыстоувацца кавчатак -ове i яшчэ радзей - канчаткi -е, -а/-а(-<э). 

3 канчаткам -ы ужъmаюцца ваэоунпо з асновай на зацвярдзелыя шыпячыя р, Ц i 
цвёрдыя: паслугачы 'слугi', дары, зьверы, кяфиры, мукары. танцы, купцы, кусы, 

верблуды. Канчатак -ы«-и), -и nimaццa у словах слон и, энгели, поели, балвани, умисли, 

патрави 'стравы', сустави: скора [вернлк! - аУт.] да райу увойдуць па мейсца свайе 

пойдуць райсыайе панни i паслугачы куфлами крыштс[яёлвими шэрбет прынесуць 

(25а21); два энгели пры пану богу павелбонийе писары [ ..] лудзкзйе учынк! пишуць 

(81 а18). Арабiзмы айеты, рэке 'эты, умметы афармляюцца таксама з кавчаткам -ы. 
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у помнiках XVШ-XIX стст. лiтара ~ з'яуляецца "анапагам лiтары та .ь" [1, с. 143] i 
служьщь для абазначэння цвёрдага [т]. 

3 канчаткам -; Ужываюцца назоушк] з мяккай асновай чароуникл, байазьнйа, 

крыудникл, пажытю, неверникз, UYKi, милосьнйа, разбойникз, у якiх мяккi зычны асновы 

перадаецца асобнай для мяккага зычнага [к'] лiтарай. Канчатак -i«-u) маюць назоунгю 

з мяккай асновай: дни, кони, абиватэли, атаксама - з цвёрдай: грахи, птахи, ланцуги, 

чэцьвергц nарогu 

Канчаткам -аве афармляецца назоуны склон адзiнай лексiка-семанrычнай трупы, у 

якую )'ваходзяць назоунтк] - назвы асоб паводле пасады, рэлiriйных абавязкау, сваяцтва, 

этшчнай прыналежнасцi. Адметным з'яуляецца тое, шго канчатак -аве, уласцiвы у мiнyлым 

вазсушкам скланення на й, маюць назо)'нiкi, якiя належaлi да iшпых тьшау старажытнага 

скланення: багове, панове, строжове, айцове, цесарове. Але .яшчэ больш адметным 

з' яуляецца афармленне з яго дапамогай формы назоунага склону слоу арабскага 

паходжання. 3 двух дзесяткау лексем, засведчаных у гэтай форме у Кiтабе Хасяневiча, 

палова з'яуляюцца арабiзмамi: шэйхове, азянчыйове, зягидове, шамове, сюлтанове, 

сэхабейове, шэгидове: уммер адзавецца i усе справедливийе цесарове панове пад йего 

херонг'ви зьберуцца i да райу пойдуць (24а18) прарок муви твайе сьвятыйе великийе 

научонийе лудзи хто йест шэйтан рэк кэторыйе хмелни напитэк шынкуйуць и тыйе [ ..] 
шзйхове азянчыйовекзторыйеупиушысе крычаць (72а12). 

Афармленне назоунага склону з дапамогай канчатка -ове не з'яуляепца у 

дадзенай семантычнай групе адзiнай граматычнай нормай. Паралельна практыкуюцца 

формы з больш распаусюджаным канчаткам -bl/-i«-u), -i: посли, кяфиры (i радзей 
кяфирэ), пани, сэхабейз. Выкарыстанне назоУнiкау на -ове у назоуным склоне множнага 

лiкy у кiтабах матьшуецца мноriмi фактарамi, таюмт, як папярэдняя пiсьмовая традьщыя, 

уплыу арыпналау, куды яны трaпiлi са старабеларускiх пiсьмовых кpьmiц, у якiх гэты 

канчатак атрымау шырокае распаусюджанне [7, с. 67 i наст.], уздзеянне аналaгiчных 

польскix кpынiц. Зауважана, шrо формы з польскiмi фанетычнымi рысамi строжове, 

крулове выступаюць адзiнымi нормам. у тых тэкстах, я:кiя зведaлi польскамоуны уплыу. 

Выкарыстанне формау з флексiяй: -ове мела падтрымку i з боку тэфстрау, дзе яны 

атрымaлi шырокае адлюстраванне [1, с. 257]. 
Назоувцо на -ове Уваходзяць у зваротную формулу i выступаюць у ёй у якасцi 

вакатьша, пры гэтым разам з выклiчнiкам узмацняюць стансучае гучанне усяго 

выказвання, сказ i кантэкст у цэлым пры гэтым могуць набьmаць розныя адценнi 
шчырасцi, пяшчоты, спачування, даверу i да таго пад. Параун. : таго ж часу таго 

багатаго вол да хаты йix пришоу i мувил ай зягидове йа ваш пажытак зарэжце мене 

(134б19). 

у адзiнкавых прыкладах назоуны склон множнага лiку афармляецца з дапамогай 

канчатка -е. Яго маюць назоушк], якiя у формах адзiночнага лiку маюць суфiкс -ин як 

прымету адзiнкавасцi, а у формах множнага лiку, страчваючы суфiкс, змяняюцца як 

назоунж! з былой асновай на зычны: хрэсьцяне, мусюлмане. 3 канчаткам -а Ужьпы 

назоушк рэйестр. У гэтым вьшадку адлюстравалася моуная практыка папярэдняга 

перыяду развiцця старабеларускай мовы. Лексемы лацiнскага паходжання вельмi часта 

у xvп ст. выступалi з канчаткам -а, што тлумачьщца "Упльшам польскiх i лацiнскiх 
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арыпналау" [7, с. 69], а таксама у тэфсiрах ХVШ ст., у якiх гэтая граматычная норма 

выразна прасочваецца [1, с. 254], куды яна магла трапiць пад уплывам усё з тых жа 

лацiнскiх i польскiх крынш [7, с. 69]. Гэты факт, аднак, цiкавы не столькi 

нехарактэрным для мовы кiтаба першай трэцi XIX ст. канчаткам, колькi дадатковым 

доказам пераймання татарсюмт капiiстамi кiрылiчных лiтаратурна-пiсьмовых нормау i 
вы:карыстання ix у арабскаалфавiтных перакладах i кошях. 

3 канчаткам -а фiксуецца форма са значэннем зборнасцi хелопйа, якая мае 

факультатыунае афармленне у выглядзе флексii -е - хелопйе. Кантэкст сведчыць, што 

ужываецца яна у множным лiку: рэкнуць енгели гаспадару божэ били на земли хелапйа 

твайе кур'ани пейуць (37а13). Словаформа кяфирэ таксама носiць адзнакi зборнасцi, 

але у тэксце паслядоуна праяуляе значэнне множнага лiку, канчатак -э, абазначаны 

фаmxа=е, усяго голью графiчны варыянт канчатка -а: пан бог ад мусюлман кяфирэм 

адповедзь чыни не гледзяць кяфирэ i фрышту не майуць тылко iз юьрафилеу трубы 

голас учуйуць тагды будуць верэць (21а4); ужо та.м усерэдзше се.м пекел кяфирэ там 

усе увойдуць (l05б8). На аналапчнае выкарыстанне гэтых форм у Кiтабе 

Мiлькамановiча Указвае Ч. Лапiч [6, с. 163] i У тэфсiры XVIll ст. - П. Сутэр [1, с. 257], з 

чаго, улiчваючы дадатковыя сведчаннi з КХ, можна заключьшь, што за гэтымi формамi 

з адзнакай зборнасцi замацавалася граматычная асаблiвасць ужывання у множным лiку. 

Давальны склон множнага лiкy назоунткау мужчынскага роду афармляуся 

пераважна з дапамогай канчаткау -а.м«-э.м)/-ям«-а.м): бога.м, невольникам, суседа.м, 

багамолцам, хрэсьшйанам. зьвипкам, энгелам, прыйацелам, кяфирам/ кяфирэм, 

тэварышзм: а хто богу б[ы]у гэтым чэтыром книгам i прароцкзм зьвйпкам не верыу 

[ ..] той чэлевек йест кяфирын (61а17); скора ад пана бога той падарэк прыйецелам 

йего дойдзе (26а5). 

Мент пашыраныя бьшi напiсаннi з канчаткам -о.м: грэхом, сыном, жабраком, 

жыдом, братом. У старабеларускiмпiсьменстве, адкуль яны i трапiлi у мову кпабау, 

выкарыстанне словаформну на -о.мъ у давальным склоне множнага лiку было 

дастаткова пашыраным i паслядоуным [7, с. 73]. 
У вшавалъным склоне множнага лiку неадушаулёныя наэоушк] мужчынскага 

роду афармлялiся пераважна з канчаткам -ы«-и) пры цвёрдай i зацвярдзелай i -i«-u) 
пры мяккай аснове. Па сутнасцi, яны супадалi па форме з назоуным склонам: шматы, 

скарби, паклони, рэйестры, валасы, ланцуги, оброю. грэхи, бичы, пажыткз, сафи, 

хедысз, нохц): да таго чэлевека эзьра 'iл прыйдзе iз мукарами пекелними прынесуць 

бичы агнанийе (68а12); кали чэлевек грэхи чынечы нутры йix у.мруць (45а14); так; 

[iмaм] павинен умець виклад хедые! прароцклйе i кур'ан даводне пець (133а3). Але, 

разам з тым, з гэтымi канчаткамi практыкавалiся i напiсаннi адушаулёных назоунжау: 

прарокл, энгели, ферэйi, курбани, балвани, кони: кали спитайуць шан што йест ты мхУ 

уверэне у пана бога адзшага i у прарокэ .мухаммеда i усё йего расказане што пан бог 

прэз энгели i прарок! i прэз книги i прэз усе nрарок; азнаймуйе (60а2) на мусюлман 

запах фиж.мови навейе i [у] адзене [новайе] эдзевацiсе будуць i на кон; пауседайуць 

(2669). Цiкава адзначьщь, што назоушк] прарок], энгели ужываюцца з варыянтнымi 

больш распаусюджаным! формамi на -аУ, -еу (прарокау, энгелеj), а вось форма 

вшавальнага склону кони з'яуляецца асноунай нормай ва ycix выпадках фiксацыi. Такая 
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асаблiвасць была уласцiва старабеларускiм крынщам, але яшчэ 1 цяпер з'яуляепца 

жывой з'явай у пауднёва-заходшм дыялекце [5, с. 83]. 
Рэгулярным сродкам афармлення адушаулёных вазоунткау у вiнавальным 

склоне множнага лiку з'яуляюцца канчаткi -ajJ(<-эу), -оу/-ёу(<-оУ), гэта значьщь 

выкарыстоуваецца форма родвага склону множнага лiкy - прарокау, младзенцау, 

кяфирэу, кэралоу, чарауникоу, паслоу, паноу: кали Муся прарок умер [. ..] поустала 

лотроуства забойства nрарокау позабийали (17б9); ...адкажэ [. ..] панства дзiсь 

аднаго кэрала кэторы звиценжыу ycix кэралоу i nаноу (21БI4). У словаформах з 

нашскам на аснове накшталт хелапоу захоуваецца традыцыйны канчатак, у iншых 

вьшадках iдэнтыфiкацыя канчатка -оу не можа быць адназначнай з-за магчымай 

рухомасцi акцэнтных норм: мукароу, пастырву. 

3 канчаткам -еу фiксуюцца назоунгк! з асновай на -й арабскага паходжання: 

муфтэйеу, сэхабейеу. У словаформах нaкmталт энгелеу характар канцавога зычнага i 
значэння галоснай фанемы у канчатку адназначна не вызначаецца з-за спецыфiкi 

арабскай графiкi. 

3 iнmыx асаблiвасцей варта адзначьщь ужыванне у втнавальным склоне канчатка 

-ей, з якiм фiксуецца старая граматычная форма суседзей пры больш пашыравай у 

кiтабе суседау. 3 нупявым канчаткам у вшавальным склоне ужьmаюцца назоушю на -iн 

хрэсыайан, мусюлман, што э'яуляепца арфаграфiчвай нормай. Варыянтнае ужывавне 

выяуляе назоушк лацiнскага паходжання рэйестр, у вшавальным склоне ён фiксуецца з 

канчаткам -ы, IIIТO з' яуляецца больш расцаусюджаным варыявтам, i з канчаткам -а, 

запазычавым з лацiнскага пiсьменства, хутчэй за усё праз пасрэдвiцтва беларускiх 

пiсьмовых крывiц. 

Taкiм чынам, вiнавальны склон у множным лiку не мае адзiных, строга 

Увармававых сродкау афармлення назоушкау мужчьrnскага роду. Можна гаварьщь 

толькi пра адноснае пашырэнне канчатка -ы/-; для неадушаулёных назоушкау, 

Пераважным сродкам афармлення творнага склону множвага лiкy назоУнiкaу 

мужчьrnскага роду з цвёрдай асновай з'яуляецца канчатак -ами/ -ямщ-с-ами) i канчатак 

-еми - з мяккай. Ён характэрны yciм, без выключэння, семантычным трупам i фiксуецца у 
тэкстах рознай жавравай прьrnалежнасцi. Арабiзмы i цюркiзмы мужчынскага роду 

змяняюцца у адпаведвасцi з граматычнымi правiламi беларускай мовы: павадырами. 

баламутами, пахами, пасахами, лекарами. палцами, суседами, зубами, катлами, послами, 

месецами, станами "ставовiшчам", кяфирами, сафами, хетарами, куфлами, дн[я]ми, 

сзхабейеми, пакойеми: азянчыйове на судни дзен станами за ycix лудзей [ ..] выжшыми 

майуць б[ы]ць (88б2); iз суседами блиска мешкайучы [ ..] шануй i паважай i н; У чом йзх 

не гневи (44а14). 3 новым канчаткам -ами ужываецца таксама назоушк суседами. 

Выключэнвямт выглядаюць форма кяфирыми, канчатак якой ноешь адбiтак гаворак з 

дысiмiляты)'вым акавнем, i форма балваноми, канчатак якой патлумачьщь якiмi-небудзь . . . 
граматычнымт цравшамт немагчыма. 

Значва радзей фiксуюцца формы творнага склону множвага лiку з канчаткам 

-ми; уласцiвым старому скланенню з асновай на зычны. Так афармляецца нвзоушк 

камень, якi належау да былога склавення на *-ен, i, што цiкава, гэты канчатак 

практыкуецца пры напiсаннi назоушкау, якiя абазначаюць асоб i маюць, за рэдкiм 
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выключэннем, значэнне зборнасцi - каменми, кяфирми, хрэсьцянми, мусюлманми, 

прыйацелми: потым кяфирэ на правуйу старану зайшоушы каменми клдали (89а17),

потым йени застали мусюлманми i таго кайелисе (72б12). Слова мусюлманми 

з'яУляецца устойлiвай нормай, у таюм выглядзе яно фiксуецца больш за 10 разоу. 

Аднак у афармленнi i гэтай групы назоушкау назтрауся разнабой, граматычныя 

варыянты накшталт кяфирами/ кяфирми, энгелами/ энгелми дэманструюць у кх 

канкурэнцыю памiж сабою. 

Граматычнай нормай афармлення меснага склону множнага лiку назоушкау 

мужчынскага роду бьшi канчаткi -ах (пры цвёрдай аснове), -ях/с-ах) i -ех (пры мяккай 

аснове): (на, а, у, па) берэгах, грэхах, невулниках, гадах, рабах, нутрах, майстатах, 

дамах, жартах, палцах, банкетах, шлунках, дн[я]х, локцех, пакойех: по весьне 

прыйацел с прыйацелам на берэгах рэчних пад дзерэвам беседуйуць (16621); дваццаць 

шостаго дна душа у ручных палцах стайiцъ (129617). У старабела,рускай мове 

вазоушю з канчаткам -ахъ у месным склоне бьшi вядомы з xv ст., выявiлi тэндэнцьпо 

пэунага пашырэння, але у гэты перыяд засталiся факультатыунай граматычнай нормай 

[7, с. 79--80]. У арабскаалфавiтных рукапiсах гэта асноуная правапiсная i граматычная 

норма, якая, прауда, не з'яу-ляецца адзiнай. У якасцi факультатыуных нашсанняу 

выступаюць словаформы меснага склону на -ох (у) сад ох, сьвятох, берэгох, мекйиох: 

чэтыры рэк! { ..] жытла дайушчыйе ( ..] усадох цекуць (2661); другога дна душа у 

нажних мекииох стайщь (128624). Падобныя формы фiксавaлiся яшчэ у 

старабеларускiм пiсьменстве XVI-XVП стст., хаця i не бьшi шырока распаусюджаны 

[7, с. 79]. Пры тлумачэннi дадзеных форм варта узгадаць свядомую арыентаванасць 

перашсчыкау на пiсьмовыя граматычныя нормы. Гэтыя формы маглi трaniць у кiтабы 

пад упльmам беларускiх пiсьмовых кiрылiчных кpьmiц i зберагацца пры стварэннi 

новых копт. Аднак iстотную падтрымку гэтым формам маглi аказаць i гаворкт 

пауднёва-эаходаяга дыялекту, у якiх яны адзначаюцца i зараз [5, с. 83]. 
Характар назоушкавых словаформяу мужчынскага роду адзiночнага множнага 

тку, выкарыстаных у КХ, дазваляе тэзiсна зрабiць наступныя падагульненнi: 

а) граматычныя формы з новымi граматычнымi cpoдкaмi афармлення назоунткау, 

уласцiвымi народна-дыялектнай мове, пераважаюць. Пры гэтым асаблiвае пашырэнне 

набывала тэндэнцыя да распаусюджвання канчатка -у у родным i месным склонах; 

б) традыцыйныя, уласцiвыя craрабеларускаму пiсьменству назоушкавыя формы 

праяуляюцпа хоць i ва ycixсклонавых формах, але характарызуюцца як малазначныя з'явы; 

в) наяунасць польскiх граматычных элементау абумоулена як уплывам (праз 

цытаванне) тэфсзрау, так i "пауночна-крэсовай пальшчызны" непасрэдна; 

г) спецыфiкай арабскай графiкi тлумачацца графiчныя варыянты канчаткау, якiя 

у мнопх вьшадках добра iдэнтыфiкуюrща i этымалапзуюцца; 

д) граматьrчная Унармаванасць у :кх носщь адзнакi канкурэнцыi памiж новымi 

формaмi (тэрытарыяльнымi) i старымi (гiстарычнымi, традыцыйнымт). Вялiкая 

колькасць граматычных сродкау афармлення назоУнiкау мужчынскага роду з' яуляецца 

хара:ктэрнай прыметай такога стану Унармаванасцi; 

е) выяуляецца i прасочваецца пазщыя капiiста(у) у свядомым выбары 

траматычных формау i сродкау, 
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Гн ш в м о у в ы я словы 

Ахшам - ЦЮрК. вечар; малiтва пасля заходу сонца, 

Зебур - забур. Араб. псалтыр, псалмы Давiда. 

Зекёт - закят, Араб. падата.к на мiласцiну, ачышчэнне праз мiласцiну. 

Iнджъm - араб. Евангелле. 

Кадэй - араб. суддзя. 

Кюрсь - курс. Араб. прастол Бога 

Мунбер - араб. месца з узвышэннем для чытання малпвау у мячэш, 

Муфтэй - муфшй, Араб. той, хто тлумачъщь iсламскае права. 

Рызван - араб. варотнiк, якi адчыняе вароты у рай або пекла. 

Сыраг-мост - знаходзiццa, паводле рэлiriйных уяУленняу мусульман, над пеклам, танчэйшы за 

волас j ваетрэйшы за бръrrву. па гэтым мосце павiнны пасля смерш прайсш усе грэшнiкi са cвaiмi гpaxaмi. 

Сэха6ейове - ад сэхабей. Араб. прыяцель; у кiтабах: паплечнiк Мухамеда па веры. 

Сюрэй - сура Карана. 

Тэурыт - араб. тора. 

Ферэй - араб. злы дух, джьш. 

Фiтрэй - фiтр(а). Араб. мiласцiна, якая раздаецца у апошнiя днi поста рамадана. 

Хаджэй - араб. той, хто здзейснту хадж - паломнiцтва у Мекку. 

Хетар - хатар. Араб. небяспека, рызыка, трывога, 

Шэгiдове - ад шэгид. Араб. па.кутнiк за веру. 

Эрш - арш. Араб. трон, прастол Бога. 
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